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  В памет на баба ми

  Сигридур Сигурьоунсдоухтир


  



  I


  (9–11 януари 1883 г.)


  Чудно как червените лисици се сливат със скалите. Полегнат ли отгоре им през зимата, човек не може да ги различи от самия камък, да – за разлика от полярните лисици, които винаги се открояват, ако върху тях падне сянка или щом изпъкнат като жълтеникаво петно на фона на замръзналия сняг.


  Червената лисица ляга неподвижна на своя камък и оставя вятърът да довява снега. Обръща задните си части срещу течението, свива се на кълбо, завира муцуна под лапа и така присвива очи, че зениците едва се виждат. Така застанала, тя наблюдава човека, който не е помръднал, откакто преди около осемнайсет часа залегна под издадената напред снежна пряспа – тук, по най-високите части на планината Аусхеймар. Вятърът фучи над него, снегът се сипе отгоре му и той заприличва на непотребна за­хвър­лена вещ.


  А животното трябва да внимава, защото това е ловец.


  Tой пое обратно на юг, в посока към Ботн. Небето бе ясно, а зората тъй тъмночервена, каквато може да бъде само през зимата. Човекът се спусна по полетата, отправи се на север през Аусар към Литли-Бярг. Там още не бе навял сняг.


  Когато пристигна, той забеляза раздвижване по хребета. Бръкна в пазвата си и извади далекоглед, разпъна го и го приближи до окото си:


  – Мда, няма къде да избяга!


  Това бе женска лисица.


  Тя като че ли не подозираше никаква опасност. Очевидно бе заета с това да души стомаха си. Затова се движеше плавно и не обръщаше внимание на нищо друго.


  Човекът я разгледа по-обстойно.


  Напрегна се, за да си представи как ще реагира, ако я доближи, накъде ли ще тръгне, когато спре да души стомаха си. Изведнъж, за изненада на своя наблюдател, тя подскочи. Действията й издаваха, че долавя голяма опасност. Не е възможно да е усетила присъствието на човек – не и по пътя на логиката.


  Единственото обяснение бе, че тя интуитивно бе разкрила неговите намерения:


  Този човек е тръгнал на лов.


  Той се изкачи по възвишението. Опита се да запази ясен образа на лисицата в съзнанието си, за да може бързо да я разпознае следващия път: “Профучава като индианска стрела по замръзналия сняг.”


  Огледа следите, оставени от лисицата по хребета. Премери големината на една стъпка с разстоянието между палецa и показалеца си и се увери, че става въпрос за едър екземпляр. По връхчетата на пръстите му останаха снежинки, а за тях бе залепнал един лъскав косъм, който се открояваше червеникавокафяв на цвят.


  От запад се задават облаци с формата на вретена.


  Комай идва буря.


  Лисицата не се вижда никъде.


  Пътят бе чист, докъдето стига погледът.


  Човекът вървеше бързо, а вятърът го шибаше в гърба. Вече му бе безразлично дали лисицата ще го надуши – и без това бе усетила, че я преследва.


  От време на време той се спираше и оглеждаше. Подхождаше както преди. Съсредоточено обмисляше откъде ще мине лисицата и къде да я пресрещне.


  Мигновено си представи каква посока ще избере и къде ще може да я спипа:


  “Ще се отправи на север по равнината. Ще завие право на изток и ще се озове пред местност от песъчливи скали – идеално скривалище за една червена лисица.”


  Не е ли прекомерно предпазлива? Дали бе погълната от мисълта за опасността и така го подканваше да проникне в съзнанието й? Или се опитваше да го заблуди?


  Или човекът и лисицата бяха разкрили мислите си?


  Песъчливите скали бяха сковани и покрити с лед, само лек бриз галеше склоновете им. Човекът видя как в далечината на север се открои ръждивокафяво петно. Той застина на място. След малко петното се раздвижи. Миг по-късно от скалата изскочи червена лисица.


  – А, ето я!


  Колко е едра и лъскава! На цвят е тъмна като земна пръст, с гъста козина и дебела опашка, и противна на вид. Побягна и с пъргави скокове се скри в далечината.


  Човекът си плю на петите.


  И тогава се потвърди подозрението му: лисицата се насочи право към ивицата сняг. Вихърът на зимния вятър я погълна, тя рязко спря и впери поглед в човека.


  След това се втурна с бясна скорост в обратна посока.


  Вятърът свиреше.


  Изневиделица яребица прелетя ниско над човекa и течението я отнесе. Преследваше я ястреб, който се рееше високо и пореше въздуха с равномерни и тежки плясъци на крилете.


  Човекът се обърна с гръб към вятъра, пристегна шала, уви кожената презрамка три пъти около дясната си ръка и така закрепи торбата за хълбока си.


  Нямаше да позволи на снежната буря да го застигне.


  Kрачеше тромаво в незатихващата буря.


  Там където пътят бе осеян с дребни камъчета не бе трудно да се върви, но скоро натрупа сняг и проходимостта се влоши.


  Трябваше да се довери на интуицията си:


  “Лисицата може би изпитва детински страх към лошото време. Заравя се в снeга или се сгушва дълбоко в някоя хралупа, за да се скрие от мразовития студ и остава там, докато отмине бурята.”


  Сега е моментът да се приближи до лисицата.


  Продължи да крачи бавно напред.


  И тъкмо когато му се стори, че се е приближил до нея, извeднъж снегът стана дълбок. Той потъна до чатала в пряспата и при следващата стъпка заседна.


  Не можеше ни да продължи напред, ни да се върне назад – не виждаше нищо на повече от една ръка разстояние.


  Озова се заклещен в сняг от всички страни, отгоре и отдолу.


  На свечеряване вятърът се усили и проникна през иначе плътните му дрехи и той така измръзна, че се размърда, за да се сгрее.


  Остави снегът да го навали.


  И докато чакаше и се поклащаше леко, пряспата около него замръзна и оформи черупка, достатъчно дебела, за да го пази от вятъра.


  Човекът бе среден на ръст, набит и с едри ръце. Чертите на лицето му бяха груби, челото му бе средно високо, но широко, и придаваше изразителност на физиономията му. Очите му бяха малки, стоманеносини и хлът­нали дълбоко под срасналите се дебели вежди. Носът бе вирнат нагоре и също дебел. Бузите и цялата му челюст се губеха под матовочервеникава и посивяла по краищата брада, която падаше до гърдите. Косата му, на цвят кафява като земна пръст, бе започнала да посивява. По горната част на лявата му ноздра се мъдреше изпъкнала бенка.


  Така изглеждаше човекът в снежната пряспа.


  Нощта бе мразовита и дълга.


  Човекът пречупи образувалата се около него ледена черупка.


  Благодари на снеговете и ветровете за подслона в такова прелестно кътче, от което се разкриваше панорама към ширналата се заскрежена пустош.


  Започна да се щипе и масажира и щом сгря горните мускули на ръцете си, той нахлузи ръкавиците си, допря длани до твър­дия сняг и се надигна от царските си покои.


  Да, той бе човек с осанка.


  Нарами пушката и торбата и едва когато се озова пред скалата Ловаклоп се спря – там, по високите части на планината, лежат останки от ледниковия период, които никога не се заснежават.


  Смъкна багажа си, свали ръкавиците си, кожените обувки и плетените чорапи и ги сложи да се сушат на скалата край него.


  Не, дявол да го вземе, съблече се целият и остана така, както майка го е родила:


  Гол-голеничък.


  Той бе дете на земя, създадена от слънчевата светлина.


  Стомахът му закъркори и той изпита глад – не бе вкусвал нищо, откакто се натъпка с варена риба преди да потегли на път, а това бе преди повече от двайсет часа.


  Оттогава бе смукал само някакъв лед, не може да се отрече, но това бе постна храна, ако въобще можеше да се нарече храна. Отвори торбата:


  Дебели колкото човешка ръка овчи бутове, ръжени палачинки, намазани със стипчиво овче масло и тлъсто филе, сушена глава на треска, кисела кървавица, сушена ри­ба, гъсто разбито кисело мляко и бучка кафява захар.


  Да, торбата бе побрала всичко това.


  Слънцето топлеше бялото мъжко тяло, а снегът, затрогнат до сълзи, капеше на пресекулки – той бе птицата на деня.


  По обед небето над планината бе все още ясно и безоблачно. Човекът си спомни многобройните блажени мигове, прекарани в планината още в детството. Нищо не можеше да се сравни с великолепието на онези дни, освен новия полилей със свещи в черквата в Далботн.


  Не! Човекът залегна. Каква бе тази сянка там? Овален камък ли?


  Грабна далекогледа, но не видя нищо. Увеличителното стъкло се бе навлажнило. Забърса го с ръкав. Я? Да вярва ли на очите си? Нещо се скри там; не, пак се появи:


  Лисича муцуна! Главата на животното ту изникваше, ту изчезваше. Това бе онази – червеникавокафявата. Сигурно отдавна стои там на стража. Той прибра далекогледа.


  Лисицата нададе пронизителен вик.


  Земята там е доста равна, на изток се спуска склон, възвишенията са ниски, а скалните процепи – плитки. Нямаше как ловецът да пресече пътя на лисицата незабелязан. Затова щом я видя, той залегна и застана неподвижен. Лисицата се метна на камъка и започна да вие. Застана на място, като при всеки вой протягаше муцуна.


  Така се опитваше да раздразни човека и да го накара да се размърда. Защото откакто се бе снижил, тя напълно го изгуби от поглед.


  Човекът лежеше по корем и се притискаше о земята. Бе успял да се обърне на север и да сложи пушката пред себе си, но не смееше да мръдне, защото нямаше зад какво да се скрие от лисицата. Освен това оръжието не бе заредено. Още преди да е стрелял, тя щеше да го е усетила.


  Трябваше да прояви ловкост, за да не я изпусне както миналия ден – това не бива да го позволява.


  Ала какво да стори?


  Лисицата се завъртя върху камъка – сякаш търсеше къде да се скрие. Човекът се обърна по гръб и се надигна леко на четири крака.


  Завъртя се в кръг, тръгна, пристъпвайки на четири крака, и повдигна десния като куче, което опикава купчинка.


  Забля на висок глас.


  С тази щуротия успя да задържи лисицата на мястото й. Запромъкна се скришом, докато обмисляше ходовете си, а тя се заслуша, за да разбере откъде идваха звуците.


  Човекът зареди пушката, като натъпка в нея половин доза барут, ала тя нямаше да е достатъчна, ако искаше да уцели лисицата с първия изстрел. Мушна ръка в торбата и слепешком напипа овехтелия псалтир в нея, откъсна един лист, намести го между пръс­ти­те си и го натика в цевта. Това щеше да заглуши изстрела, въпреки че пушката сочеше срещу пронизителния вятър.


  Ловко навлажни предния мерник със слюнка и закрепи за него парченце лишей. Когато то замръзна за метала, го намести и се прицели пробно; колкото и да се стъмнеше, лишеят щеше да го ориентира в мрака.


  Човекът се изправи и надигна пушката, приведе ляв крак напред и огледа внимателно скалата. Не, никъде не се мяркаше лисицата.


  Дълго чака преди да свали оръжието. Този път лисицата няма да му се изплъзне. В подножието на ледника се посипа сняг и покри всички скали, и още докато трупаше, лисицата остави в него отпечатъци от стъпките си.


  Човекът грабна пушката с две ръце и потегли.


  Цял ден лисицата бягаше по могили и хълмове, а човекът я следваше по петите й. Сякаш това бе мисията на неговия живот.


  Човекът заобиколи скалния блок, който обгражда Аусхеймар – там бе почти невъз­мож­но да изгуби лисицата от поглед.


  Видя я точно пред себе си как се завъртя три пъти, излегна се върху един камък, сгуши се и подви опашка пред муцуната си.


  И човекът последва примера й.


  Денят отстъпи на нощта.


  Небето потъмня и остави северното сияние да завихри воалите си в буен танц.


  Оцветено в пленителни багри, то заплува с игрива лекота по небосвода и развя поли в златисти ярки цветовe. Във вихъра на танца перлите по огърлиците му се пръснаха във въздуха. Този спектакъл се наблюдаваше най-ясно малко след залез.


  Тогава пада завесата и нощта става господар на небето.


  Човекът заспа дълбоко, никога преди не го бе спохождал толкова тежък сън. В съзнанието му се прокрадна мисълта, че е на прага на смъртта. На ръба на силите си и с болки в главата, той едва дишаше. Ушите му запищяха, но през звука той долови шум от удари и тупкане. Това бе сърцето му.


  Какво ли вещаеше това?


  Точно в този момент лисицата нададе три продължителни предупредителни вика. Вятърът ги понесе от изток и ги стовари върху човека като гръм.


  Той се стъписа. Хвърли поглед наляво и забеляза една червена лисица – появи се дяволът проклет.


  После изчезна.


  Гробна тишина. Нито дори туптене на сърцето.


  Дали не бе умрял?


  След дълго време забеляза лисица на същото място. Сега изглеждаше по-дребна, а движенията й издаваха необичайна наблюдателност, предпазливост и лукавост. Дър­же­ше се по-различнo от преди и стъпваше по-безшумно.


  Известно време се мяркаше, а после се скри от погледа му. Той се бореше с прозявките, които си пробиваха път към лицето му. Тогава забеляза раздвижване точно пред себе си – пред погледа му изникна образ на лисица, изплувала от нощния мрак. Тя танцуваше на задните си лапи и сякаш не се докосваше до земята, извиваше се като змиорка в морско течение.


  Четвъртата лисица, скрита вън в нощната тъмнина, нададе вик:


  – Ага-гаг!


  Човекът се стегна. В тази част на страната червените лисица са такава рядкост, че с появяването на една единствена се разнасяха истории чак до съседното село. Тази – черната, онази – страхливата, другата – дето танцува и четвъртата, която кряка като гъска – това бе една и съща лисица. Не може другояче.


  – Това е една и съща лисица, една и съща лисица. Това е една и съща лисица, една и съща лисица. Това е една и съща лисица, една и съща лисица...


  Дълго нареждаше като настръхнал от ужас човек, койтo бавно се отърсва от кошмар. Накрая му олекна и когато сълзите му пресъхнаха, той видя, че лисицата стоеше все така на същото място.


  И той самият нe бе помръднал.


  Заваля сняг.


  И се посипа по земята.


  Чудно как червените лисиците се сливат със скалите. Полегнат ли отгоре им през зимата, човек не може да ги различи от самия камък, да, за разлика от полярните лисици, които винаги се открояват, ако върху тях падне сянка или щом изпъкнат като жълтеникаво петно на фона на замръзналия сняг.


  Червената лисица ляга неподвижна на своя камък и оставя вятърът да довява снега. Обръща задните си части срещу течението, свива се на кълбо, завира муцуна под лапа и така присвива очи, че зениците й едва се виждат. Така застанала тя наблюдава човека, който не е помръднал, откакто преди около осемнайсет часа залегна под издадената напред снежна пряспа – тук, по най-високите части на планината Аусхеймар. Вятърът фучеше над него, снегът се сипеше отгоре му и той заприлича на непотребна захвърлена вещ.


  А животното трябва да внимава, защото това е ловец.


  Лисицата склопва сивите си очи. Отваря ги отново и вижда, че човекът си е заминал.


  Надига глава.


  Тогава Преподобният Балдур Скугасон дърпа спусъка.


  



  Това е откъс от книгата...


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!

    

    



    [image: ]



    

    

    Платформа за електронни книги и списания.
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